                                                                        Ход занятий:

Stages of the lesson
                      Teacher’s activity
      Students’ activity

1.The beginning of the lesson 

          slide1

          slide2

2. The definition of the aim of the elective course for  the students

          slide  3

          slide 4
          slide 5


It’s a great pleasure to meet you, dear students! So we are going to speak about communication in English in different life situations that’ll help you in your future life I hope. Look at the slide and read the name of our elective course.

 Let us correct a table of countries, people live in and languages they speak.

 What countries with English as an official language do you know?

How many countries and people in the world speak English? 

Could you tell me why you would like to go abroad?

 So what would you like to discuss during the lessons? 

Look at the slide and compare your ideas. Do you agree?

Read, please, the quotation by Ralph Waldo Emerson. What is your opinion?
‘English for Work and Travel’

(appendix 1)

Students compare their variants with those on the slide.

S123 ( the UK, the USA, New Zealand, Canada, Australia) 

 (150 countries and 456 million people)

Class survey (in groups)

Results

P123

I agree (disagree)… 

In my opinion  (To my mind,

as for me I think)



      slide 6,7.8

3. Work with a table

    slide 11

4.Reading 

  group work

5. Discussion 

6. Work with the 

        slides 12,13,14

7. Work with  dictionaries in pairs

8. Reading ( for the main idea) 

Discussion 

9. Work with vocabulary

10. Work with slides 15,16,17

11. For fun and profit. Speaking activity. Writing. 

12. Work with the slides 18,19

20,21,22

13. The end of the lesson. 

Conclusion.

        Slide 23 
Now we have got a chance to visit some countries. Try to guess what these countries and sights are.   

Match the pictures and the sights.

You know Time Zones, don’t you? Do you know Time Home?

What country is it situated in? What is its name?

Let’s list the capitals according to the Time Zones starting with Greenwich.

I suppose you to be ready to speak about characters of some nations.

Read the texts and try to make a table with specific features of nations. 

 Now you should give pros and cons of nation you work with.

We continue our traveling abroad.

Enjoy some sights and say what country they are from.

You should translate the texts from Russian into English in pairs and get information about the American character.
People all over the world speak different English: American, Australian, British English languages. 

Let’s see the difference between them.   

Now let’s train American English and British English.

Would you like to continue our world tour?

Have you got your teen’s language? 

 Teenagers all over the world have got the same. You may share your opinions of it. 

Try to make up dialogues and write massages using special vocabulary.

We have a chance to see some sights of the other beautiful countries.

Please, read the poem by Zabolotnaya Sasha, 9th grade. What do you think of it? 

Next lesson we shall continue speaking about English as a means of communication. Thank   you for your work. Good bye.


(appendix2)

It’s Greenwich, a part of London, Britain because of Zero Meridian.

London 9.00

Paris     9.00

Prague 10.00 etc.

Students should search for information and work with a table. (appendix 3,4,5)

Students discuss their results.

Students should match the names of the sights with the pictures. (appendix 2)

(appendix 6 )

Text The Australian language

(appendix 7)

British and American English (appendix 8)

Students should continue matching the sights with their names. (appendix 2)

Students make dialogues and write massages.  

(appendix 9)

(appendix 2)

I  think

I suppose etc.

APPENDIX 1                                         IS IT RIGHT?

   COUNTRIES
   CAPITALS
    LANGUAGES
  NATIONALITIES

BRITAIN

THE USA

CANADA

AUSTRALIA

FRANCE

AUSTRIA

DENMARK

JAPAN

NORWAY

SWEDEN

SPAIN

ITALY

GREEECE

THE NETHERLANDS

INDIA


LONDON

OTTAWA

CANBERRA

PARIS WASHINGTON

VIENNA

COPENHAGEN

OSLO

STOCKHOLM

MADRID

ROME

ATHENS

TOKYO

AMSTERDAM

DELHI

BRUSSELS
ENGLISH

ENGLISH

FRENCH ENGLISH

ENGLISH

FRENCH

GERMAN GREEK

DANISH

JAPANESE

NOEVEGIAN

SWEDISH

SPANISH

ITALIAN

FLEMISH

DUTCH

HINDI


THE INGLISH

THE AMERICANS

THE CANADIANS

THE AUSTRALIAN

THE FRENCH

THE AUSTRIANS

THE DANES

THE JAPANESE

THE NORVEGIANS

THE DWEDENS

THE SPANISH

THE ITALIEN

THE GREECKS

THE DUTCH

THE INDIANS

THE BELGIANS

APPENDIX 2

Match the country and the names of the sights with the pictures on the slides.

I.    Slide 6:   State emblem, aborigines, ostriches, kangaroos 

      Slide 7:   High scrapers, Sydney Opera, Aires Rock, koala 

      Slide 8:   Town Hall (Australia)

II.  Slide 12:  Statue of Liberty, Disney Land, Pennsylvania Avenue, 

      Slide14:   St. Peter and Paul’s Cathedral, White House,  

                      native Indians, Congress Hall (The USA)

III. Slide15:   Quebec Street, ice hockey, Ingram Lake

      Slide16:   National Gallery, Peace Tower, Niagara Fall, Night Montreal         

      Slide17:   Quebec Citadel, Parliament, Water Falls (Canada)

IV. Slide18:   Parliament, State University, Auckland, Town Church, landscape

                       (New Zealand)

V.  Slide20:   English football, Albert Hall

      Slide21:   St. Paul’s Cathedral, Buckingham Palace, English bulldog

      Slide22:   Trafalgar Square, the centre of London, Parliament, Stonehenge

                      (The UK)

APPENDIX 3                  SPEAKING ABOUT AMERICAN PEOPLE

American society is much more informal than that of many other countries. The American mixture of pride in achievement along with lack of importance placed on personal dignity is sometimes difficult for a foreigner to understand. An example of this way may be that although Americans like to talk about their accomplishments, it is their custom to show certain modesty in reply to compliments. Likewise, there are fewer social conventions that show social differences in America. Students do not rise when a teacher enters the room. One does not always address a person by his title, such as “Professor” or “Doctor.” The respectful “sir” is not always used in the northern and western part of the country. Also, because an American is more likely to admit and laugh at his own mistake than one who stands more on his dignity, a foreigner sometimes does not know how to handle an American’s is quite apparent modesty. The American is quite ready to admit certain weaknesses, such as “I never was very good at mathematics,” “I’m a poor tennis player,” or “I’m the world’s worse bridge player.” However the stranger must not be too quick to agree with him. Americans think it is all right to admit a defection themselves, but they feel that it is almost an insult if someone else agrees. If a man talks about his weak points, the listener says something of encouragement, or points to other qualities at which the speaker is good. An American student reports that when he was in a foreign country he was completely taken aback when he said to a native, “I don’t speak your language very well” and the native replied, “I should say you don’t…” In a similar situation an American would have commented, “Well, you have only been here two months,” or “But you’re making progress.”

APPENDIX 4                     SPEAKING ABOUT BRITISH PEOPLE

In England everything is different. On Sundays in Europe, the poorest person wears his best clothes and the life of the country becomes happy, bright and colorful; on Sundays in England, the richest people wear their oldest clothes and the country becomes dark and sad. In Europe nobody talks     about the weather; in England, you have to say 'Nice day, isn't it?1   about two hundred times every day, or people think you are a bit boring. In Europe you get Sunday newspapers on Monday In England, a strange country, you get Sunday newspa​pers on Sunday.
In Europe people like their cats but in England they love their cats more than their family. In Europe, peo​ple eat good food. In England people think that good manners at the table are more important than the food you get to eat. The English eat bad food but they say it tastes good.
In Europe important people speak loudly and clearly; in England they learn to speak slowly and qui​etly so you cannot understand them. In Europe, clever people show that they are clever by talking about Aristotle, Horace and Montaigne; in England only stu​pid people try to show how clever they are. The only people who talk about Latin and Greek writers are those who have not read them.
In Europe, almost every country, big or small, fights wars to show they are the best; the English fight wars against those people who think they are the best. The English already know which country is really the best. Europeans cry and quickly get angry; instead of this the English just laugh quietly at their problems. In Europe people are either honest with you or they lie to you; in England people almost never lie, but they are almost never quite honest with you either. Many Europeans think that life is a game; the English think cricket is a game.

APPENDIX 5                             SPEAKING ABOUT THE AUSTRALIANS

 At the 1996 Census, 3.9 million people had been born overseas in one of over 200 countries. A further 3.8 million had one or both parents born overseas. There were 2.6 million people who spoke a language other than English at home. The 1996 Census classified 92 religious denominations as well as 282 major languages, including 170 Aboriginal and Torres Strait Islander languages. Concept of Australian citizenship is less than 50 years old. Prior to the Nationality and Citizenship Act 1948 (since renamed the Australian Citizenship Act 1948) coming into effect on Australia Day 1949, Australians were simply British subjects. Between that day and June 1998, 3.2 million grants of citizenship were made.
In 1994, the Joint Standing Committee on Migration stated, “Citizenship is the cornerstone of national identity. It defines an individual’s legal relationship with Australia, and signals an individual’s membership of the Australian community... citizenship represents an individual’s commitment to Australia, including the principles on which Australian society is based.” 

     APPENDIX 6                   Американский образ жизни
- рукопожатие в США характерно, скорее, для официальных случаев, а также как  

  приветствие при знакомстве. Поэтому если американец при встрече старого  

  знакомого не пожимает ему руку, нельзя считать его невежливым;

- беседуя, американцы держатся друг от друга на большем расстоянии, чем 

  русские (примерно на расстоянии вытянутой руки);

- свист на спортивных состязаниях или политических митингах является 

  символом одобрения;

- шипение в США выражает неодобрение, а не просьбу помолчать;

- поцелуй –  знак приветствия и прощания (обычно целуют женщину, которая

  старше), но не между мужчинами. В американской культуре принято целовать

  или обнимать в знак приветствия или прощания только членов семьи и очень 

  близких друзей;

В рутинном американском поведении не считается невежливым:

- разговаривая с кем-то, держать ноги на столе, на ручке кресла;

- разговаривая с кем-то, сидеть, далеко вытянув ноги вперёд;

- разговаривая с женщиной, держать руки в карманах;

- разговаривая с кем-то, в том числе и женщиной, держать во рту трубку или

  сигарету. 

   APPENDIX 7                             AUSTRALIAN ENGLISH

In reality, the Australian language was born in a melting pot atmosphere and this served to help develop unique terms as well as pronunciation. The children of the original immigrants soon lost their parents’ Irish, Midland, or Scottish accent within one generation. Australia, a continent roughly the size of Europe, has almost no regional variation of accent. This comparative uniformity, nevertheless, includes three classifications of speech: linguists estimate that roughly a third of the population speak “Broad Australian”, just over a half of the country speak “General Australian”, while about a tenth use “Cultivated Australian”. From the beginning, Australian English suffered many attacks and Aussies themselves were insecure in using their Mother Tongue. It wasn’t until the 1940s that a distinguished broadcaster urged the use of natural Australian speech instead of trying to ape the Queen’s English. Dr. Michell’s proposals caused an uproar and great public debate. As a result, international recognition of Australian English slowly began during the Second World War and in 1945 Sidney J. Baker’s The Australian Language appeared. In the 1980s, with the world-wide distribution and success of Australian films and TV soap operas, the Australian voice was heard round the world, and the world has learned to love the melodies and vitality that is Australian English today.

dimension don’t mention it                                       Damper bread
Numb Butter nothing but a ...                                   lollies    sweets
Emma chisit    How much is it?                                Smoko tea-break
bonzer excellent                                                         cozzie swimming costume
nong an idiot                                                              cut lunch sandwich
be apples be all right                                                 chook chicken
daks trousers                                                              arvo afternoon
milko milkman                                                           footy football
postie postman


APPENDIX 8                AMERICAN ENGLISH.  BRITISH ENGLISH   

In the United States of America English is the national language. Four hundred years ago some English people came to North America to live there, and they brought the English language to this new country. Now in the USA people speak American English. Very many words are the same in American and British English, but there are words which are different  in British and American variants of the English language. Here are some of them.

               BR                  AM                             BR                               AM                             BR                        AM

queue

crossroads

rubbish



the movies

drug store

round trip

tights

motorway

dustbin 



patrolman

shoulder

Pullman

handbag

living room

rest room



mail

run

sweater

john






American       British                    American       British                             American       British  

 Pants             trousers                 intersection    crossroads                      mad                 angry

Mail               post                        dish-towel        tea-towel                       drug store        chemist’

Elevator        lift                           eraser              rubber                           faculty              staff

Free way       motor way             john                 loo                                  French fries     chips

Line               queue                     math                maths                             the movies       the cinema

Pants             trousers                 News stand      newspaper stall            panty-hose       tights

Patrolman     constable               parking lot      car park                        purse                hand bag

Potato chips  crisps                     Pullman          slipper                           railroad            railway

Rest room     public toilet           redcap             porter                            round-trip       return (ticket)

Schedule       time table               sidewalk          payement                      spigot               tap      
APPENDIX 9                                    TEENAGER’S LANGUAGE

Text messaging is the smart way to com​municate in the 21st century. Everyone uses it — men and women, young and old. Why? Because it's fun, it's simple... and it's so addictive. The biggest text maniacs are the young - teenagers and twenty-somethings. They send text messages to finalize their infinitely flexible plans, to make a date, to share a joke and... to flirt. And they do it under the noses of their mums, dads and even teachers. Texting teens have created a whole new language of their own.
Can you decipher this?
HOW R U? OKNU? OK CU20AY? NO 2AAORO WER? @ J'S. CUL8TR  Here is the translation:
How are you?
OK and you?
OK. See you today?
No. Tomorrow. Where?
At John's. See you later.
Love, Bill.
Wd u... oops... would you like to learn this language? Here's how to do it.
Basic rules:
The rules (if there are any) are:
1. Make words as short as you can, e.g. wd = would.
2. Use a letter instead of a whole word where possible, e.g. u = you
3.  Use numbers instead of letters where possible: gr8 = great, w8 = wait, 2 - to,
too, 4 = four, for...
4.  Use symbols — they look so beautiful in the middle of a word! The percentage
sign can be used for the "oo" sound — sk%l = school, and c%l = cool. A dollar sign
($) can be used instead of double s.
5.  Use abbreviations for longer phrases: LOU Laughing Out Loud, ROFLMYHO = Rolling on the floor laughing my head off
6. If in doubt, write as you please, ignoring all the rules of grammar and spelling. (Hasn't it been your secret dream?)
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